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1 Hesm n 3axa4M M3y4YeHHs JUCHUIIIHHBI(MOYJIA)

1.1 Heab ocBOCHUS TUCHHUILUIHHBI (MO1YJIA)

[Mpenmer muctummuael 51.0.12.1 «HOCTpaHHBIA S3BIK» OMPEACNACTCS HUCXOIsl U3
OCHOBHOI1 00pa30BaTeNbHOM MporpaMMbl U y4eOHOTO IJ1aHa NpodecCHoHaNbHONH 00pa3oBaTeIbHON
nporpammsl, peanzyemoit B EJIC, u aiis oOyvarommxcs | kypca 6akanaBpuara ExkarepuHogapckoit
JyxoBHOW cemMuHapuu, 1o HanparieHuto mnoarotoku — 48.03.01. «Teomorus», mnpoduib
noarotoBku «lIpaBociaBHast TEOJIOTUSD.

Hucuunnuna «HOCTpaHHBIN SI3bIK» O0ECHeUrBAaeT U3YYEHHUE SI3bIKA PEIUTHO3HOM Tpaau-
nuu. M3yuenune ocHoB MHOCTpaHHOTO s3bIKa Ha CEMHUHApPCKOM YPOBHE HEOOXOIMMO MJIS MOBBI-
mIeHus1 OOIIEro KYJIbTYpHOTO YPOBHS YYallUXCS W PACHIMPEHHs JUIsi HUX BO3MOXKHOCTH JIFOOOH
[IO3HABATEJIbHOW M KOMMYHUKATHUBHON JEATEIbHOCTH. B COBpeMEHHOM Mupe, Ilie MOJUTUYEeCcKas,
HPKOHOMHYECKAsl M HayyHas JKU3Hb IPOTEKAET IPEMMYIIECTBEHHO Ha AaHIJIMICKOM S3bIKE, OB-
JaIcHUe UM J1aeT 3HAYUTEIbHOE MPEUMYILECTBO. DTOT S3bIK SBJISETCS KUBBIM MHCTPYMEHTOM 00-
IICHUS HE TOJIBKO JUIsl yYEHBIX BCETO MUPA, HO U JUII OOTOCIIOBOB.

[IpenogaBanue gaHHON yueOHOM AMCHUILIMHBI HAIIPaBJICHO HA (POPMHUPOBAHUE Y yUYAIIUXCS
TEOPETUYECKHX IMPEJICTABICHUH O (POHETHKE, rPaMMAaTHKE U JIEKCUKE aHTJIMACKOTO S3bIKa, a TAKXKe
pacuiMpeHusi TMO3HAHHs CTYIACHTOB B 00JacTH OOrociOBHS;, MPAKTHUYECKUX HABBIKOB YTEHHUS,
ayJMpOBaHUs U IIEPEBOJA AHTJIOSN3bIYHBIX TEKCTOB, YCTHON pPeyHu.

OcHoBHasl 1Ielb Kypca MHOCTPAHHOTO si3blka — (OpMUpOBaHUE y OOydaromuxcs 0a30BbIX
HABbIKOB BJIQJICHUSl AHIJIMHCKUM $A3BIKOM U TOTOBHOCTU K JaJIbHEHIIEMY CaMOCTOSITEIbHOMY
COBEPILEHCTBOBAHUIO B YCTHOM PEUH.

1.2 3agauyu AUCHUIJIMHBI (MOZYJIs1)

- OBJIQJICHHE YCTHON MOHOJIOTMYECKON M IUAJOrMYecKOd peublo B Ipenenax oOiepas-
TOBOPHOU U MIPOECCHOHATBHON TEMATHKH;

- pPa3BUTHE HABBIKOB MPaBUJILHOTO C APTUKYISALUMOHHO-UHTOHAIIMOHHONW TOYKH 3PEHMS UTe-
HUSl U TIOHMMAaHUSl PEIMTUO3HBIX, IICUXOJIOIMYECKUX, COLMO-KYJIbTYPHBIX, SKOHOMHUUYECKUX, UCTO-
PUYECKHUX, JEJIOBBIX U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEPMUHOB M TEKCTOB KaK C HCIIOJIb30BAHMEM aHIJIO-
PYCCKOTO U PYyCCKO-aHTJIMHCKOTO CJIOBapeid, Tak U 0e3 Hero.

1.3 MecTo AucuuIuinHbl (MO1YJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM NPOrpaMMbl

Huctunnuaa B1.0.12.1 «MHOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCHTCS K 00s3aTeNbHON 4yacTu oOpa-
30BaTEIBHOIO LIUKJIA.

Ona He TpeOyeT KOMITETeHIINH, CHOPMHUPOBAHHBIX Y 00YJAIOIIUXCS B pe3yJIbTaTe OCBOCHUS
JPYTHX TPEIMETOB CEMHUHAPCKON MPOTrpamMMbl, HO IPEAIOIaraeT HaJW4ue OCHOBHBIX 3HAHUM 110
npeaMeTy (IIKOJBHBIM YpOBeHb). MeXANCIUILUIMHAPHBIE CBSI3U MPOCIEKUBAIOTCS ¢ KypcoM «Pyc-
CKHI SI3BIK U KYJbTYpa peun».

OOyueHue aHTIUHCKOMY $I3bIKY NPOBOJUTCS B TECHOM CBSI3UM C M3Y4aeMbIMH NPOQPHIN-
pyromuMu (KOH(PECCHOHANBHBIMU) JAUCHUIUIMHAMHU, a TaKXe C JUCHUIUIMHAMU COIMalbHO-TyMa-
HUTApHOTO 1LIMKJIA, BBICTYINas KaK COCTaBHAsl 4acThb BY30BCKOH INporpamMmbl T'yMMaHUTapu3aluu
BBICIIETO 00Pa30BaHUs, OCYIIECTBIECHHUS MOATOTOBKH MPOQMIBHBIX CIEHATIUCTOB, aKTUBHO BJja-
JCIOUIMX MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. DTO 00ECIEeYMBAET MPAKTUYECKYI0 HANpPaBICHHOCTb CHUCTEMBI
0oOy4YeHHUs: aHTIMUCKUNA S3bIK CTAHOBHUTCS pabOYMM WHCTPYMEHTOM, MO3BOJISIOIIUM BBIMTYCKHUKY
COBEpIICHCTBOBATh CBOM HABBIKU, U3ydasi COBPEMEHHYIO MHOCTPAHHYIO JIMTEPATypy MO CHelHalb-
HOCTH.

Kypc BbicTymaer 6a3oi i M3y4eHUS TUCHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIN SI3bIK B MpodeccHo-
HaJbHOM KOMMYHHUKALIUNY.

B cooTBercTBHM ¢ pabounM y4eOHBIM IUIAHOM JUCITUTIIIMHA U3y4aeTcs Ha | Kypce 1Mo ouHOMH
dbopme oOyueHusl.

Bun npomexxytouHoii artectanuu: nuddepeHIupoBaHHbINA 3aU€ET.

1.4 IlepedyeHb NJIAHHPYEMBIX Ppe3yJbTATOB OOY4YeHHMs IO JMCHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEeMbIMH pe3yJbTaTaMi 0CBOeHHS 00pPa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl

N3yuenne naHHOM yueOHOMN MUCIMITIIMHBI HAIIPABICHO HAa (POPMUPOBAHHE Y O0yUYAIOIIUXCS
CIEAYIOINX KOMIETECHIINM:



Ob6menpodeccrnoHabHAS
KOMICTCHITHSI

HNuanuxaTopsl
KOMIICTECHIIHI

PesynbraTel 00y4yeHus

YK-4. Crioco6eH ocy-
MIECTBIATH KOMMYHHU-
KaIlHIO B PEITUTHO3HOM
cdepe B yCTHOM U ITUCh-
MEHHOH (hopMax Ha To-
CYJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @enepa-
UM 1 HTHOCTPAHHOM
(BIX) s13BIKE(aX)

YK-4.2. CnocobeH k
YCTHOM U MHCbMEHHOU
KOMMYHHKAIIUH B
penuruo3Hoi chepe ¢
WCTOJIb30BaHNEM
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa

3namp: v3ydaeMblil 36IKOBOM MaTepHal Ha TpeOyeMoM
IIPH BBITYCKE YPOBHE; 0A30BYIO JIEKCUKY OOIIETo S3bIKa,
JICKCUKY, MTPEICTABIISIONIYI0 HEUTPAIbHBIN HAYYHBINA CTHIIb,
HUMETb MOJHOE MPECTABICHUE O TPAMMAaTHUYECKOH CHCTEME
AHTJIMACKOTO sI3bIKa, 0a30BOM TpaMMAaTHKE, XapaKTECPHOH
JUTS SI3BIKA TTOBCEAHEBHOTO M MMPOQECCHOHATLHOTO 001IIe-
HUSL.

Ymems: moHMMATh yCTHYIO (MOHOJIOTHUYECKYTO M THAJIOTH-
YEeCKYI0 pedb) IpH OOIIEeHNWH Ha 00IIre U PO eCCHOHANb-
HBIEC TEMBI B TIpe/IeNax, MpeAaraeMpIX IporpaMMoi; Yu-
TaTh U MIOHUMATh CO CIIOBapeM CIIEIHATBHYIO JTUTEPATYPY
10 MUPOKOMY ¥ Y3KOMY NMPO(UITFHBIM HAIPaBICHUSM.
Bnaoempy: HaBbIKaMH pa3roBOPHOM peuu, JOCTATOUHBIMH
JUTSI PEIIIEHUS )KU3HEHHO BaKHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 3314
(BmMameTh HOPMAaTUBHBIM MTPOU3HOIIIEHIEM U PUTMOM PeUn);
OCHOBaMH ITyOJTMYHOM pevr; OCHOBHBIMU HaBBIKAMH MTHCH-
Ma, HEOOXOIMMBIMH JJIs1 BEACHUS TIEPETIUCKU.

OIIK-7.

Crioco0eH UCIT0IbL30-
BAaTb 3HAHUSA CMCXKHBIX
HayK IIpU pELICHUU
TEOJIOTMYECKHX 3a1a4

OIIK-7.4. Obnamgaer
0a30BBIMH 3HAHUSIMHU
COBPEMEHHOI0
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(coBpeMeHHBIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)

3namp: OCHOBHBIE [TPAaBUJIa AaHTJIUMHCKON (POHETHKH U TpaM-
MaTHKH, 0a30BbIi CIIOBapHBIN 3amac.

Ymems: monp30BaTHCS TOIKOBBIMU U NIEPEBOIHBIMU CIIOBa-
psIMH IIPH IIEPEBOAE U UHTEPIPETALIMU TEKCTOB.

Bnaoempy: naBbkaMu ayZAMPOBAHUS U TIEPEBOAA TEKCTOB,
COCTaBJICHUS AUATIOTOB U Oecell IOBCEIHEBHOM, PEITUTH03-
HOW, JUHTBOCTPAHOBEIYECKOU TEMATUKH.

OIIK-7.7. Criocoben
paboTaTh ¢ HAyIHO-
00r0CIOBCKOMH
JINTEPATYpPOH Ha
COBPEMEHHOM
HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE

3namp: TEKCTHI OCHOBHBIX MOJIMTB, HAYAJIbHYIO TEPMHHO-
JIOTHEO CBOETO NPO(HIBHOTO HATPABJICHHUS.

Ymemps: yuacTBOBaTH B 00CYXICHUH TEM, CBSI3aHHBIX CO
CTHEIUATLHOCTHIO (3371aBaTh BONPOCHI M OTBEYATh HA BOII-
POCBHI); nenath cooOIIeHus (C MpeaBapUTENHFHON MOTOTOB-
KOM).

Bnaodemb: 0oCHOBHBIMH HaBBIKAMH ITHChbMa, HEOOXOJUMBIMH
JUTSL pe3IOMUPOBaHMUsT; 0a30BBIMH ITPHEMaMH aHHOTHPOBA-
HUs, peeprpoBaHus U MEePEeBO/IA JIUTEPATYPHI O CIIe-
UATBHOCTH; CTPATErUsIMU pabOoThI C TEKCTAMH Pa3HOM
HaNpaBICHHOCTH

Pe3yJ'IBTaTI)I O6y‘ICHI/I$I M0 JUCHUIINIMHE JOCTUTAKOTCA B paMKaX OCYIICCTBIICHUA BCEX BU/I0B
KOHTAKTHOM 1 CaMOCTOSATEIbHOM pa6OTH 06yqa}0mnxc51 B COOTBETCTBUU C YTBCPIKICHHBIM

y4€OHBIM IJIAHOM.

WHaukaTopsl JOCTHKEHUSI KOMIETEHLIUH CUMTAIOTCS CPOPMUPOBAHHBIMU MPH TOCTUKEHUU
COOTBETCTBYIOIIUX UM PE3YJIbTaTOB O0yUECHHUSI.

2. CTpyKTypa M coaep:KkaHue TUCHUILINHBI

2.1 PacnipeaesieHne TPYA0EMKOCTH JUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT

Oo011ast TPYI0EMKOCTh IUCIUILIHHBI COCTaBIsAeT 5 3aueTHbIX equnuibl (180 wacos), ux
pacIiipeielieHle 1o BUaM padoT MPeCTaBICHO B Ta0JIUIIE

Bux pa6or TpyaroeMKOCTh AUCHUILIMHBI(B Yacax)
1 cem. 2 ceMm. BCEro
OO0mas Tpy10€eMKOCTh 108 72 180
AynurtopHas pagora: 50 32 82
Jlexumu (JI) 4 6 10
[TpakTnueckue 3anstus (I113) 46 26 72
CamocrosiTeibHas padora: 54 36 90
Kypcosas paboma (KP) - - -
Pegepam (P) - - -




CamocmosmenvHoe uzyienue pazoenos 54 32 86
Ilooecomosxka k 3auémy, oug.3auemy - 4 4
Bua npomMexyTo4HOro KOHTpOJs: Aud. 3a4eT 4 4 8

2.2 YyeOHO-TeMaTHYECKUH IIJIaH
Pacrnipenenenne BuioB yaeOHOM paOOThI U UX TPYJOEMKOCTH IO pa3jiesiaM AUCIUILTUHBL.

Pa3nensl (TeMbl) TUCIUIUIMHBI, U3y4aeMble Ha IEPBOM Kypce

Ne HaumeHoBaHMe TeM U pa3jeioB Bcero AyauTopHbIe Camocr. | Cpeacrsa Texymero | Popmupye
n/n (4ac.) | 3amsTas (uac.) | padora KOHTPOJIS Mble
B ToM yucae KOM];ireHu
Jlek- | Cemu-
10701 HapbI
1 cemectp
Paznea I. Mopdosorus (uacts 1). 81 3 36 42
1. Tema 1. I'maron 27 1 12 14 Yecrherii onpoc; Tect; | YK-4.2;
OLICHUBaHUE OIIK-7.4;
co00IIIeHn OIIK-7.7.
oOy4aromuxcs,
YTEHHE TEKCTOB
2. Tema 2. Hennunble GpopMsl Ti1arona 27 1 12 14 Ycrusblit onpoc; tect; | YK-4.2;
OIICHHMBaHUE OIIK-7.4;
COOOIIECHHUIH OIIK-7.7.
o0yJaromuxcs;
YTEHHE TEKCTOB
3. Tema 3. HaxiioneHHe B aHIIIHICKOM 27 1 12 14 VYerasbrit onpoc; tect; | YK-4.2;
SI3BIKE OLICHUBAaHUE OIIK-7.4;
COOOIIECHHUIH OIIK-7.7.
o0y4aromuxcs,
YTEHHE TEKCTOB
Paznea II. MopdoJiorus (yactsb 2) 23 1 10 12
4, Tema 4. MectouMeHue 23 1 10 12 Ycrhbrii onpoc; Tect; | YK-4.2;
OIICHHMBaHUE OIIK-7.4;
COOOIICHUH OIIK-7.7.
oOy4aromuxcs,
YTEHHE TEKCTOB
Bcero 3a 1 cemectp 104 4 46 54
2 cemecTp
Paznea II. MopdoJiorus (4acthb 2) 68 2 30 32
5. Tema 5 CymectButensusie. [1ane- 11 1 4 6 Ycrusrii onpoc; Tect; | YK-4.2;
KU OLICHUBaHUE OIIK-7.4;
COOOIIEeHUIH OIIK-7.7.
o0yJaromuxcs;
YTEHHE TEKCTOB
6. Tema 6. AGconroTHas popma 11 1 4 6 Yerasrii onpoc; Tect; | YK-4.2;
MPUTSHKATENbHBIX MECTOMMEHUIMA OLICHHUBaHUE OIIK-7.4;
COOOIICHUH OIIK-7.7.
oOy4aromuxcs,
YTEHHE TEKCTOB
7. Tema 7. Hapeune 9 1 4 4 VYcerabiit onpoc; tect; | YK-4.2;
OILICHUBaHUE OIIK-7.4;
COOOIICHUH OIIK-7.7.
oOy4Jaromuxcs,
YTEHHE TEKCTOB
8. Tema 8. Uucnurensnoe. [Ipeasor. 11 1 4 6 Yecrherii onpoc; Tect; | YK-4.2;
Coro3. OILICHUBaHUE OIIK-7.4;
CoOOIIeHN I OIIK-7.7.
o0yJaroImuxcs;
YTEHHE TEKCTOB
9. Tema 9. IIpocToe npeasoxkeHue. 9 1 4 4 Yernslii onpoc; Tect; | YK-4.2;
OILICHUBaHUE OIIK-7.4;
COOOIIICHUH OIIK-7.7.
oOy4Jarmuxcs,




YTCHHC TCKCTOB

10. | Tema 10. CnoxHOE MPeIIOKEHHUE. 13 1 6 6 VYcerabiii onpoc; tect; | YK-4.2;

OLICHUBAaHUE OIIK-7.4;
co00IIIeHn OIIK-7.7.
00yJaroIuxcs;
YTEHHE TEKCTOB

Bcero 3a cemecTp 64 6 26 32

Hroro 168 10 72 70

2.3 Copep:xanue JTUCUMIIIIMHBI

Pasznea I. Mopdoaorus (uyacts 1).

Tema 1. ['narod.

OcHoBHbIE (POPMBI TTIAr0JIOB; IPABUIbHBIE U HENPaBUIIbHbBIC; BpEeMEHHbIE (DOPMBI IJ1arojioB
rpymnn Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous; 3amor; MomaabHbIE TIJIAroJibl U HUX
SKBUBAJICHTHI.

Tema 2. Henmanbie popmbl Tiarosna.

Nndunutus, npuuactus | u ||, repynnuil, uHQUHUTHBHAS KOHCTPYKLHS «CIOXKHOE
JTOTIOJTHEHUE)

Tema 3. HakiioHEeHUE B aHTJIUICKOM S3BIKE.

Haknonenus: cocnararensnoe | u cocnararensuoe |l.

Paznen Il. Mopdoaorust (uacts 2).

Tema 4. MecTtonmenue.

Bunet mectouMeHui, 0OCOOEHHOCTHM OOpa3OBaHHs HEOIPEAETICHHBIX U BO3BPATHBIX
MECTOUMEHUI

Tema 5. CymectBurenshsie. [lagexu.

NmenuTtenbHblil, 00BEKTHBIN, TPUTSHKATEIIbHBIN TAJCKH.

Tema 6. AGcomoTHast opMa IPUTKATEIBHBIX MECTOUMEHUH.

Tema 7. Hapeune.

MecTo Hapeuus B MpeaoKeHUN Hapedyrii oOpa3a AeMCTBUS U CTETIeHH; 0COOEHHOCTH YIOT-
pebyieHust Hapeynii Mephl U CTENEHU C MCYUCISIEMBIMH U HEUCUUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEIHHBIMHU;
CTETIeHH CPaBHEHUS, CPAaBHUTEIBHBIE KOHCTPYKIIUH.

Tema 8. Yucnurensroe. [Ipemnor. Coro3s.

[TopsiakoBble U KoMUECTBEHHbIE uncnuTenbHble. [Ipeqior. Coro3.

Paznen I1l. Cunrakcuc.

Tema 9. IIpocToe npeioxeHue.

OO6mme cBeneHus, MOyIekKaIee, CkazyemMoe (MPOCTOe TIarojbHOE U COCTaBHOE MMEHHOE),
MOPSZIOK CIIOB B TipeiokeHnu. [loBecTBOBaTeIbHbIC, BOMPOCUTENbHBIE, TOOYTUTENbHBIE U BOCKIIU-
natejabHble npeoxkenus. [IpsMoe W KOCBEHHOE [OTOJHEHHE W HUX MECTO B TMPEIJIOKCHHH.
ViMeHHBIE U TTIaroybHble 0e3MUYHBIC TIPEIOKECHHUS.

Tema 10. CnoxHOeE npenIoKeHue.

Bunsl npunatounsix. Coro3HbIE MECTOMMEHMS M HApeyusi KaK CPEJCTBA CBSI3M B JIOMOJI-
HUTEIBHBIX TMPUIATOYHBIX MPEIOKEHUAX. [lopsAmoKk CIOB B OMOJHUTEIBHBIX MPUIATOYHBIX.
CornacoBanuie BpeMEH B MPEJIOKEHUSIX C JIONOJHUTENbHBIMU MPUAATOYHBIMU. PaznenuTenbHbie
BOIIPOCHI.

3 ®oH/ OLICHOYHBIX CPEACTB

3.1 CpencTBa TeKylero KOHTpOJIst

3.1.1 CemuHapckue 3aHATHS

JInst KOHTpOJsl 3HAHUM OO0YYaroUMXCs HEOOXOIMMO MPOBOJIUTH TEKYILUH, pYyOSKHBIA U
WUTOTOBBIA KOHTPOJIb.

OnepaTuBHBII KOHTPOJb OCYHIECTBIIAETCS Ha KakKJOM IPAKTUYECKOM 3aHATUU B BHJIE
(GpOHTANBHOIO WJIM MHAMBHIYaJLHOTO YCTHOTO ompoca cTyneHToB. [Ipu mpoBeneHuu omnepaTHB-
HOT'O KOHTPOJISI MOTYT TaKXe HCIOJIb30BaThCsl MUChbMEHHBIE CAaMOCTOATENbHbIE pabOThI, TECTOBbIE
3aaHusl.




PyOexxHbII KOHTPOJb OCYILECTBIIICTCS B KOHIE Kaxaoro cemectpa. OOyuwarommecs
BBITIOJIHSIFOT KOHTPOJBHYIO paboTy, KOTOpas, B 3aBUCUMOCTH OT CEMECTpa, MOKET BKJIIOYATh B Ce-
os1:

- MICHbMEHHBIN MepeBOI TEKCTa 1o cneruaibHocTH (1200 ned. 3HaKoB);

- YTEHHUE U MOJIPOOHBIH MepecKas TeKCTa XPUCTHAHCKOIN HAIIPaBICHHOCTH;

- YCTHBIA TEPEBOJ NECATH NPEIIOKECHUH, COAEpkKalUUX TpaMMATHYECKUE CTPYKTYpHI,
HN3YUCHHBIC B JaHHOM CGMGCTpe;

- YCTHBIﬁ J'ICKCI/IKO-FpaMMaTI/ILIeCKI/Iﬁ TEKCT,

- YCTHOE COOOIIICHHE Ha 3aJaHHYIO0 TEMY;

- Oeceny Ha 3aJIlaHHYIO TEMY,

- KOHTPOJIbHOC 3a/IaHUC 110 ay,Z[I/IpOBaHI/Ho;

- caqy ¥ 00CcyxaeHue pabodero cioBaps;

- KOHTPOJIbHOC TECTUPOBAHHUC (HI/ICBMGHHOG HJIM C UCIIOJIb30BAHHUEM KOMIIBOTCPHBIX IIPOTI-
pamm).

Cucrema OIIEHOK BBITIOJIHEHHS KOHTPOJIBHOTO TeCcTUpoBaHUs: «oTiaudHo» - 80 - 100 %
NPaBUIBHBIX OTBETOB; «XOPOIIO» - 66 - 80 % MpaBUIBHBIX OTBETOB; «yIOBIETBOPUTEIHHO» - 55 -
65 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.

K koH1y oOyuenus oOyuarouuecs: 10JKHbI JEMOHCTPUPOBATh CIENYIOIINUN (CTaHIaPTHBII)
YPOBCHBb OBJIAAICHUSA NHOCTPAHHBIM S3BIKOM: IIOJIHOC, oe3 HpO66J’IOB, 3HAHHUC WU IIOHUMAHHEC TCOPEC-
TUYECKOTO COJEPKaHUsI Kypca, HadaJIbHYI0 0a3y ONpPEJEeIEHHbIX NPAKTUUYECKUX YMEHUN IpPU MpU-
MCHCHHU IMOJJYYCHHBIX 3HAaHUN B KOHKPCTHBIX CHUTYyallUAX, COOTBCTCTBYIOIICC KauCCTBO BLIIIOJI-
HEHHS BCEX MPETYyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoil 00ydeHHs yueOHbIX 3aJaHui, YPOBEHb MOTHUBAIIUH K
CaMOCTOATCIIBHBIM 3aHATHUAM.

OO0pa3upl TEKCTOB JIS1 YTEHHS, IIePeBOAa U Ay IMPOBAHUSA

The Nativity Fast

The Nativity Fast is a period of abstinence and penance practiced by the Eastern Orthodox,
Oriental Orthodox, and Eastern Catholic Churches, in preparation for the Nativity of Christ. The
fast prepares Christians for the celebration of Christmas. It begins on November 15 (28) and is over
on December 24 (January 7). Through the discipline of fasting, it is believed that by learning to
temper the body's primary desire for food, that other worldly desires can be more easily tempered as
well. Through this practice one is better enabled to draw closer to God in the hope of becoming
more Christ-like.

While the fast influences the body, it is important to note that emphasis is placed on the
spiritual facet of the fast rather than mere physical deprivation. Orthodox theology sees a synthesis
between the body and the soul, so what happens to one affects the other. The church teaches that it
is not enough to fast from food; one must also fast from anger, greed and covetousness. In addition
to fasting, almsgiving is also emphasized.

In the Orthodox Church, the fast traditionally entails fasting from red meat, poultry, meat
products, eggs, dairy products. As is always the case with Orthodox fasting rules, persons who are
ill, the very young or elderly, and nursing mothers are exempt from fasting. Each individual is
expected to confer with their confessor regarding any exemptions from the fasting rules, but should
never place themselves in physical danger.

In some places, the services on weekdays during the fast are similar to the services during
Great Lent (with some variations). Many churches and monasteries in the Russian tradition will
perform the Lenten services on at least the first day of the Nativity Fast. Often the hangings in the
church will be changed to a somber, Lenten colour. The Eve of Nativity is a strict fast day, on
which no solid food should be eaten until the first star is seen in the evening sky. On this day the
Royal Hours are celebrated in the morning. Some of the hymns are similar to those of Theophany
(Epiphany) and Great and Holy Friday, thus tying the symbolism of Christ's Nativity to his death on
the Cross.

The Dormition of the Mother of God

The Dormition of the Mother of God is a Great Feast of the Eastern Orthodox, Oriental
Orthodox and Eastern Catholic Churches which commemorates the «falling asleep» or death of
Mary, the mother of Jesus (literally translated as God-bearer), and her bodily resurrection before
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being taken up into heaven. It is celebrated on August 15 (August 28, N.S. for those following the
Julian Calendar). The Armenian Apostolic Church celebrates the Dormition not on a fixed date, but
on the Sunday nearest August 15. In Orthodoxy and Catholicism, in the language of the scripture,
death is often called a «sleeping» or «falling asleep». A prominent example of this is the name of
this feast. The Feast of the Dormition is preceded by a short fast, referred to as the Dormition Fast.

Up until the 5th century Church Fathers do not mention the Dormition of the Virgin and to
the 6th century Dormition was not celebrated among the Christians as a holy day. The events of the
Dormition of the Virgin, and the burial known from several apocrypha: «Tale of the Dormition of
the Virgin» Pseudo-John the Theologian (emerged in the VV mid-century or later), «De transitu
Virginis Mariae» Pseudo-Melito of Sardis (5th century), the composition of Pseudo-Dionysius the
Areopagite, «According to John, Archbishop of Thessalonica». One of these apocrypha placed in
the «History of the Church» Nikephoros Kallistos Xanthopoulos. All listed Apocrypha differ from
each other content.

Therefore, the Church was not taken all their content, but only the basic idea that the Virgin
Mary blissfully rested and her soul was adopted by her Son Jesus Christ at Dormition. According to
«History of the Church», the emperor issued an edict (582 — 602), which set the date for the
celebration of the Dormition. After that Christians in the empire began to celebrate the death of the
Virgin Mary.

The Dormition of the Theotokos is celebrated on the same calendar day as the Roman
Catholic Feast of the Assumption of Mary. The Dormition and the Assumption are different names
for the same event, Mary's departure from the earth, although the beliefs are not necessarily
identical.

The Sacrament of Confession

Confession in many religions is the acknowledgment of one's sins (sinfulness) or wrongs. In
Catholic teaching, the Sacrament of Penance is the method of the Church by which individual men
and women may confess sins committed after baptism and have them absolved by a priest. For the
Catholic Church, the intent of this sacrament is to provide healing for the soul as well as to regain
the grace of God, lost by sin. A perfect act of contrition even outside of confession removes the
eternal punishment associated with mortal sin but a Catholic is obliged to confess his or her mortal
sins at the earliest opportunity. In theological terms, the priest acts «in persona Christi» and receives
from the Church the power of jurisdiction over the penitent. The Council of Trent quoted John
20:22-23 as the primary Scriptural proof for the doctrine concerning this sacrament, but Catholics
also consider Matthew 9:2-8, 1 Corinthians 11:27, and Matthew 16:17-20 to be among the
Scriptural bases for the sacrament. Although it is not mandatory, the Catholic rite is usually
conducted within a confessional box, booth or reconciliation room.

Eastern Catholic and Orthodox Christians choose his or her spiritual guide. In most cases
this is the parish priest, but may be a starets (Elder, a monastic who is well known). This person is
often referred to as one's «spiritual father». Once chosen, the individual turns to his spiritual guide
for advice on his or her spiritual development, confessing sins, and asking advice. Confession often
takes place in the main part of the church itself, usually before an analogion set up near the
iconostasion. On the analogion is placed a Gospel Book and a blessing cross. Orthodox understand
that the confession is not made to the priest, but to Christ, and the priest stands only as witness and
guide. Before confessing the confessor read an admonition warning the penitent to make a full
confession, holding nothing back.

Orthodox Christians should go to confession at least four times a year; often during one of
the four fasting periods (Great Lent, Nativity Fast, Apostles' Fast and Dormition Fast). In some of
the monasteries on Mount Athos, the monks will confess their sins daily.

St. John Chrysostom

St. John Chrysostom — Archbishop of Constantinople, was an important Early Church
Father. He is known for his preaching and public speaking, his denunciation of abuse of authority
by both ecclesiastical and political leaders, the Divine Liturgy of St. John Chrysostom, and his
ascetic sensibilities. The epithet Xpvoootouog (Chrysostomos, anglicized as Chrysostom) means
«golden-mouthed» in Greek and was given on account of his legendary eloguence. The Orthodox



and Eastern Catholic Churches honor him as a saint and count him among the Three Holy
Hierarchs, together with Basil the Great and Gregory Nazianzus.

St. John was born in Antioch in 349 to Greco-Syrian parents. John's father died soon after
his birth and he was raised by his mother. He was baptised in 368 or 373. As a result of his mother's
influential connections in the city, John began his education under the pagan teacher Libanius.
From him, John acquired the skills for a career in rhetoric, as well as a love of the Greek language
and literature. As he grew older he became more deeply committed to Christianity and went on to
study theology under Diodore of Tarsus.

In the autumn of 397, St. John was appointed Archbishop of Constantinople, after having
been nominated without his knowledge. During his time as Archbishop he adamantly refused to
host lavish social gatherings, which made him popular with the common people, but unpopular with
wealthy citizens and the clergy. His reforms of the clergy were also unpopular with these groups.
He made another enemy in Eudoxia, the wife of the eastern Emperor Arcadius, who assumed that
his denunciations of extravagance in feminine dress were aimed at herself. His enemies held a
synod in 403 (the Synod of the Oak) to charge John. It resulted in his deposition and banishment.
But shortly after he was called back by Arcadius almost immediately, as the people became
«tumultuous» over his departure. Peace was short-lived. Once again he was banished, this time to
the Caucasus.

St. John wrote letters which still held great influence in Constantinople. As a result of this,
he was further from the Caucasus to Pitiunt (in modern Abkhazia) where his tomb is a shrine for
pilgrims. He died at Cormana in Pontus during the journey. His last words are said to have been,
«Glory be to God for all things».

The Orthodox monasticism

Unlike in Western Christianity, where sundry religious orders arose, each with its own rites,
in the Eastern Orthodox Church, there is only one type of monasticism. The monastic habit is the
same throughout the Eastern Church (with certain slight regional variations), and it is the same for
both monks and nuns. Each successive grade is given a portion of the habit, the full habit being
worn only by those in the highest grade, known for that reason as the «Great Schema», or «Great
Habit». One is free to enter any monastery of one's choice; but after being accepted by the abbot (or
abbess) and making vows, one may not move from place to place without the blessing of one's
ecclesiastical superior.

The process of monastics is known as Tonsure (referring to the ritual cutting of the
monastic's hair which takes place during the service). The Rite of Tonsure is printed in the
Euchologion (Church Slavonic: Trebnik), the same book as the other Sacred Mysteries and services
performed according to need, e.g., funerals, blessings, etc. One becomes a monk or nun by being
tonsured, a rite which only a priest can perform. The priest tonsuring a monk or nun must himself
be tonsured into the same or greater degree of monasticism that he is tonsuring into. In other words,
only a hieromonk who has been tonsured into the Great Schema may himself tonsure a
Schemamonk. A bishop, however, may tonsure into any rank, regardless of his own; also, on rare
occasion, a bishop will allow a priest to tonsure a monk or nun into any rank.

Eastern Orthodox monks are addressed as «Father», as are priests and deacons in the
Orthodox Church; but when conversing among themselves, monks in some places may address one
another as «Brother». Among the Greeks, old monks are often called «Elder», out of respect for
their dedication. In the Slavic tradition, the title of Elder (Church Slavonic: crapems, Starets) is
normally reserved for those who are of an advanced spiritual life, and who serve as guides for
others. Nuns who have been tonsured to the Stavrophore or higher are addressed as «Mother».
Novice and Rassophore nuns are addressed as «Sister». Nuns live identical ascetic lives to their
male counterparts and are therefore also called monachai (the feminine plural of monachos), and
their community is likewise called a monastery.

Monks who have been ordained to the priesthood are called hieromonks (priest-monks);
monks who have been ordained to the diaconate are called hierodeacons (deacon-monks). A
Schemamonk who is a priest is called a Hieroschemamonk. Most monks are not ordained; a
community will normally only present as many candidates for ordination to the bishop as the



liturgical needs of the community require. Bishops are required by the sacred canons of the
Orthodox Church to be chosen from among the monastic clergy.

3.2 O6pa3ubl TecToBOro 3aaHus (1Js1 JupdepeHIHPOBAHHBIX 324€TOB)

Bapmuanr 1

1. Read:

Lord, Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a sinner.

In the name of the Father, and of the Son, and of the holy Spirit, Amen.

2. Read and translate:

Charles Dickens is one of the greatest novelists in the history of English language. He wrote
about the real world of Victorian England and many of his characters were not rich, middleclass
ladies and gentlemen, but poor and hungry people.

3. Translate:

a) Mama Kynuia HeMHO20 MOJIOKA.

b) Ona sowina 6 komnamy.

C) OObIUHO 51 CMOMPIO MENEBU30P NO 8eUePaM, HO 8YEPA 51 YUMAIL.

4. Choose the correct answers:

a) run fast? (can you; do you can; you can)

b) weekend | usually go walking (on; at the; at)

c) He his keys in the bus yesterday (loose; looses; lost)
Bapuanr 2

1. Read:

O Heavenly King, the Comforter, the Spirit of Truth,

Who arts everywhere and fills all things.

Treasury of blessings, and Giver of Life,

Come and abide in us, and cleanse us from every impurity,

And save, O Gracious One, our souls.

2. Read and translate:

His family lived in London. His father was a clerk in an office. It was a good job, but he
always spent more money than he earned and he was often in debt. There were eight children in the
family, so life was hard.

3. Translate:

a) Ha cmone namuadyame KHuS u nsims Kapanoauietl.

b) Ecmb au nobauzocmu nouma?

C) Buepa st ne Moe 0enampb OOMAWHIOW pabony, nomomy 4mo 6wl 60eH.

4. Choose the correct answers:

a) l a bike when | a child (drive/am; rode/is; rode was)

b) He the text and asked for help (couldn’t understood; couldn’t to understand;
couldn’t understand)

c) Where to go on holiday? (like you; would you like; would you to like)

Ilepeyenb BONpocoB Kk AU(. 3a4yeTam

Awnrnuiickuii andasut. OcoOEHHOCTH MPOU3HOLICHHS ITIACHBIX U COTJIACHBIX OYKB.
CymiecTBUTeIbHBIE KaK YaCTh aHIIMICKONH Mopdonoruu. Pox, yncio, nagex.
CucreMa BpeMEH aHIUIMICKOTO TJ1aroa.

['pynma Indefinite (Simple) Tense.

Present Indefinite (Simple) Tense.

Past Indefinite (Simple) Tense.

Future Indefinite ( Simple) Tense.

Jlnunsie Mecroumenus. Ix MecTo B aHTTIMHACKOM MU(OJIOTHUH.
IIpuTsxaTenbHble MECTOUMEHUS.

10. BompocuTenbHbIE MECTOMMEHUSI.

11. BomnpocuTenbHble MECTOMMEHUSI.

12. VYxazarenbHbIE MECTOMMEHHUSI.

CoNoOR~wWNE
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13. YucnurenpHble B aHMIMHCKON Mopdonorun. KoinuecTBEHHbIE U TOPSIKOBbIC
YUCJINUTCIIbHBIC.

14. Hapeuue xak 4acTb MOP(OIOTUN aHTIIUHCKOTO S3bIKA.

TexcTnol 115 qud. 3a4€T0B

1. After many years of persecution and restriction the Church has regained the opportunity
to carry out catechetical and religious-educational activity in society and also to carry out charitable
work for the needy, in hospitals, homes for the elderly and prisons.

2. Many new dioceses have been established throughout the years of Patriarchal ministry.
The Primate of the Russian Orthodox Church tirelessly worked for the building up of church life
and called upon all members of the Church without any exception to participate in it more actively
and responsibly on conciliar basis.

3. His Holiness Patriarch Kirill 1 of Moscow and All-Russia (Kupumn |,
[MarpuapxMockoBckuiinBcesiPycu) IS a Russian Orthodox bishop, now elected Patriarch of the
Russian Orthodox Church. He has been a Metropolitan of Smolensk and Kaliningrad since 1991,
Chairman of the Russian Orthodox Church's Department for External Church Relations, and per-
manent member of the Holy Synod since November 1989.

4. Kirill 1 was born Vladimir MikhailovichGundyayev (BaamumupMuxaittoBuyl yH/isieB)
on November 20, 1946, in Leningrad, Soviet Union. Kirill I is an Erzya—Mordvin by ethnic origin.
His father Mikhail and grandfather Vasiliy were both Russian Orthodox priests.

5. The conservative wing in the Russian Orthodox Church criticized Kirill of practicing
ecumenism throughout the 1990s. In 2008, breakaway Bishop Diomid of Anadyr and Chukotka
criticized him for associating himself with the Catholic Church. However, in a recent statement,
Metropolitan Kirill stated that there could be no doctrinal compromise with the Roman Catholic
Church, and that discussions with them did not have the goal of seeking unification.

6. From the early times of Christianity, the Blessed Virgin Mary, because of Her great vir-
tues, Her help to the needy, and Her preeminent role in God's plan for the salvation of mankind,
held a distinct position of admiration and love among Christians.

7. The Orthodox Church expresses reverence toward the Blessed Virgin by the many feast
days commemorating the various events in Her life. In prayers the Virgin Mary is called Theotokos,
which in Greek means the Mother of God, since the One Who was born from Her was at the time of
conception and always will be the true God.

8. Many Christian preachers and poets composed prayers, songs of praise (called Akathists)
(from the Greek, meaning not-sitting) and inspirational sermons in honor of the Virgin Mary. With
all this reverence for the Blessed Virgin Mary, Theotokos, it is consoling and enlightening to learn
how she lived, how she prepared herself, and how she blossomed to such a spiritual height as to be-
come the receptacle for the incarnate Word of God.

9. Several prophecies of the Old Testament foretold of the incarnation of the Son of God
and of the blessed Woman who would become a tool for the salvation of mankind. The very first
promise concerning the Redeemer, heard by our fallen ancestors Adam and Eve, contained a proph-
ecy about a special Woman. God said to the devil: "I shall put enmity between thee and the Woman,
and between thy seed and Her Seed" (Genesis 3:15).

10. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always
called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as
the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many
centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.

11. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always
called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as
the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many
centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.

12. Even though the word "Virgin" did not seem right to the ancient Hebrews, since a birth
without fail conjectured conjugal cohabitation, they did not dare to substitute another more "appro-
priate” word, for example, "woman." Another important message in the prophecy of Isaiah about
the coming Messiah is that He will be God Himself.
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13. As we know from early Christian writings, the Apostle Luke the Evangelist personally
knew the Virgin Mary and based several chapters of His Gospel on Her recollections. He even
guoted Her exact words several times. He was a physician and an artist, and because of his affection
for Her, he painted Her portrait, from which later icon painters made copies.

14. The Birth of the Most Holy Virgin Mary. As time drew near for the Redeemer of the
world to be born, there lived in the town of Nazareth, in Galilee, a man by the name of Joachim
with his wife Anna. Joachim was a direct descendant of King David but lived a very modest and
simple life.

3.3 OueHouHbIe CPpeACTBA /IJIsl NPOBeeHUsI BHYyTPEHHEH THATHOCTUYECKO padoThl HA
COOTBETCTBUEC KOMIIECTCHIIUAM

Ilepeyenb KOMIeTEHHUI (YACTHM KOMIIETEHUMId), MPOBEPSAEMbIX OLEHOYHBIM CPeICT-
BoMm: (YK-4.2)

3ananust oTKpbITOro TUNA (1-2 ceMmecTpbl)

1. BHuMaTenbHO MpOYUTAMTE MPEMIOKEHUS M pPElIUTe, B KAKOM HEOO0XOAMMO
ynotpebnenne Present Simple, a B kakom — Present Continuous.

A) Water (boil)... . Can you turn the kettle off?

b) Water (boil)... at 100 degrees Celsius.

Omeem: is boiling, boils

Ilpumepnoe epems Ha vlnonHenue: 3 MUH.

2. 3anmaiiTe BOMPOCH K BBIICICHHBIM KYPCUBOM CIIOBaM.

A) | always drink coffee with milk.

b) Dave is reading a very interesting book right now.

B) It snows in winter.

Omsem: A. How often do you drink coffee with milk? 5. What kind of book is Dave reading
right now? B. When does it snow?

Ilpumepnoe epems na svinonnenue: S MUH.

3. CocTaBbTe OTpHIIATENIbHBIC MPEUIOKEHHUS, HCIIOIb3Ys paBUiIbHOE Bpemst — Present Sim-
ple nnu Present Continuous.

A) | ... my laptop at the moment. You can borrow it. (use)

b) It ... in summer. (snow)

B) He ... English, he only speaks Russian. (speak)

Omeem: A. am not using, 5. doesn't snow, B. doesn't speak

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 4 MUH.

4. TloctaBbTe CIIOBA B MPABHJILHOM TOPSIIKE, 00pa3ys MPeIIoKeHHeE.

A) for / a holiday / has / she / dinner / been / two hours/ cooking.

b) at / clouds / the / look / ! / going / it/ to / is / snow.

B). doing / they / now / what / are / ?

Omeem: A. She has been cooking a holiday dinner for two hours.5. Look at the clouds! It is
going to snow. B. What are they doing now?

Ilpumepnoe epems na 8vinonneHue: 4 MUH.

5. BeiGepute U3 IBYyX BapHaHTOB OJMH BEPHBIiL.

A) The train leaves/will leave at nine o'clock. We should hurry.

B) Jane has walked/walked two miles today.

B) After you pass/are passing the bank,turn/turnsright.

Omeem. A. leaves, b. has walked, B. pass, turn

Ilpumepnoe epems na vtnonnenue: 4 MUH.

6. IlepeBennTe BHICKA3bIBAHHE HA PYCCKUH SI3BIK.

Man proposes and God disposes (Proverb)

Omeem: Yenosex npeononazaem, a boe pacnonazaem.

Ilpumepnoe epems na vitnonnenue: 4 MuH.

7. IlepeBenuTe BHICKA3bIBAHUE HA PYCCKUH SI3BIK.

Everything God does is for the best. / Everything sent from God is for the best. / God sug-
gests what’s the best (Proverbs).
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Omeem. Bce, umo denaem boe, - k nyuwemy / Bce, umo nocrnano om boea,- k ayuwemy / boz
noockazvieaem, ymo ayyute (Ilpumuu)

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 4 MuH.

8. IlepeBenute BbICKa3bIBAHUE HA PYCCKUI SA3BIK.

A clean fast is better than dirty breakfast (Proverb).

Omeem. Yucmuwiii nocm ayuuie epsa3H020 3a8Mpakd.

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 4 MuH.

9. IlepeBenute BbICKa3bIBAHUE HA PYCCKUI A3BIK.

Do as you would be done by (Proverb).

Omeem. Ilocmynatime mak, kak xomeau 0bvl, Ymoobbl NOCMYNANU C 6AMU.

IIpumepnoe spems na evinonnenue: 4 MuH.

10. IlepeBeaute BHICKA3bIBAaHHE HA PYCCKUH SI3BIK.

We think it’s too cheap until we lose it and weep (Proverb).

Omeem. Hmes He yenum, nomepsasuiu niavem.

IIpumepnoe epems na evinonHeHue: 3 MUH.

11. IlepeBeaute BbICKA3bIBAHUE HA PYCCKUM SA3BIK.

Whatever you sow, you shall reap (Proverb).

Omeem. Ymo noceewtvb, mo u nodicreuls.

IIpumeprnoe epems na 8vinonHeHue: 2 MUH.

Ilepeyenb KoMmeTeHHMHA (YaCTHM KOMIIETEHIUI), TPOBEPSieMbIX OLEHOYHBIM

cpeacreom: (OIIK — 7.4; OIIK-7.7).
3ananus 3akpbiToro tuna (1-2 cemecrpsi)

1. Beibepute npaBuiIbHbINA OTBET.

Where was Jesus Christ born?

A) He was born in Nazareth.

B) He was born in Jericho.

C) He was born in Capernaum.

D) He was born in Bethlehem.

Omeem: D

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 1 MUH.

2. BpiOepuTe MpaBHILHBINA OTBET.

Where did He spend His childhood?

A) He spent His childhood in Bethlehem.

B) He spent His childhood in Jerusalem.

C) He spent His childhood in Nazareth.

D) He spent His childhood in Capernaum.

Omeem: C

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 1 MUH.

3. BeiOepuTe MpaBHIILHBINA OTBET.

Where was Jesus Christ crucified?

A) He was crucified in Nazareth.

B) He was crucified on Mount Golgotha.

C) He was crucified in Gethsemane.

D) He was crucified in Capernaum.

Omeem: B

prwepﬁoe 6pemMs Ha 6blnOJIHEeHUe: 4 MuH.

4. BribepuTe NpaBUIBHBIN OTBET.

Where did He spend His last night?

A) He spent His last night in Capernaum.

B) He spent His last night in Bethlehem.

C) He spent His last night in Nazareth.

D) He spent His last night in Gethsemane.

Omeem: D
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IlpumepHoe 6pems Ha 6binonHeHue: 2 MUH.

5. Haiinure oTBETHI Ha BOMPOCHI, TyTEM COIOCTABIICHUS.
1) What time do you get up?

2) When do the classes begin at your Seminary?
3) How long is your lunch break?

4) How many classes a day do you have?

A) One hour.

B) At 7.30.

C) Three or four.

D) Yes, we do.

E) At a quarter to nine.

Omeem: 1-B, 2-E, 3-A4, 4-C

Ilpumepnoe epems Ha vitnonnenue: 4 MuH.

6. HaiimuTe COOTBETCTBUS BEIIMKUM IPa3THUKAM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

1. PoxxaectBo IIpecBsitoit boropoauiisi

2. Kpemenue / borosiBnenue

3. Cperenue ['ocniona Hamero Mucyca Xpucra
4. bnarosenienue

5. Bxon I'ocnoniens B Uepycanum

A) Epiphany / Theophany / the Baptism of the Lord
B) The Nativity of the Holy Theotokos

C) Annunciation

D) The Entry of the Lord into Jerusalem

E) The Meeting of our Lord Jesus Christ

F) Christmas / the Nativity of Jesus Christ
Omseem: 1-B, 2-A, 3-E, 4-C, 5-D

Ilpumepnoe épems na gvinonnenue: 4 MUH.

7. Haiinure cOOTBETCTBUS BEIIMKUM ITpa3THUKAM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

1. ITacxa

2. [Tatunecsranna / Tpouna

3. IlpeoGpaxenue

4. Bo3HeceHue

5. Ycnenue

A) Dormition / Assumption

B) Pentecost / Trinity Sunday
C) Easter / Pascha

D) Ascension

E) Transfiguration

F) Elevation of the Cross
Omeem: 1-C, 2-B, 3-E, 4-D, 5-A
IIpumepnoe epems na gvinonnerue: 4 MUH.
8. Haiigure aHTIIMIICKHE COOTBETCTBUS MOJUTBAM HA PYCCKOM SI3BIKE
1. T'ocriogu, 6iarociaosu!

2. 'ocnion, moMuityit!

3. Cnasa bory!

4. Cnasa Tebe, I'ocriogu!

5. Cnacu u coxpanun!

6. C borom!

A) God be with you!

B) May the Lord save you!

C) Bless, O Lord!

D) Glory to Thee, O Lord!

E) Lord, have mercy!

F) Glory to God!
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G) Lord, save and protect!

Omeem: 1-C, 2-E, 3-F, 4-D, 5-G, 6-A

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 4 MuH.

9. CocraBbTe ¢ JaHHBIMHU CIIOBaMH IpetokeHus B Present Perfect.

A) My friend / find / a new job

b) Carol / bake / a cake

B) Our neighbours / invite / us to the party

Omeem: A. My friend has found a new job. 5. Carol has baked a cake. B. Our neighbours
have invited us to the party.

IIpumepnoe spems na gvinonnenue: 4 MuH.

10. PaccraBbTe exenHEBHbIE JEHCTBUS CEMUHAPUCTOB B MPABUILHOM MOPSIKE.

A) We finish our homework before going to bed.

B) We begin our day with morning prayers.

C) We have our lunch at 2 p.m.

D) Sometimes we go to church in the evening.

E) Our classes start at 9 o’clock.

Omeem: B, E, C, D, A.

IIpumepnoe spems na gvinonnenue: 4 MuH.

11. PaccraBbTe nocieanue S5 3anopeneid boXMux B IpaBUILHOM TOPSIJIKE.

A) You shall not murder.

B) You shall not covet your neighbor’s house. You shall not covet your neighbor’s wife...

C) You shall not give false testimony against your neighbor.

D) You shall not commit adultery.

E) You shall not steal.

Omeem: I-A, 2-D, 3-E, 4-C, 5-B

IIpumepnoe spems na gvinonnenue: 4 MuH.

12. PaccraBbTe nepBbie 5 3anoBeci bokuux B MpaBHIILHOM TOPSIJIKE.

A) You shall not make for yourself an image in the form of anything in heaven above or on
the earth beneath or in the waters below...

B) I am the Lord your God... You shall have no other gods before me.

C) Honor your father and your mother...

D) Remember the Sabbath day by keeping it holy...

E) You shall not misuse the name of the Lord your God...

Omeem: 1-B, 2-A, 3-E, 4-D, 5-C

IIpumepnoe epems na gvinonnenue: 4 MUH.

3ananus oTkpbITOro Tna (1-2 cemectpsr)

1. TlocraBwTe riaroi, 3akiIOYEHHBIA B CKOOKH, B HY)KHOU (hopMe Ha MecTe IPOIycKa.

A) Yesterday my friend ... his exam. (pass)

b) What ... he ... at 11 o’clock last night? (do)

B) Sam ... over the phone when someone called his name. (talk)

Omesem: A. passed, b. was he doing, B. was talking.

IIpumepnoe epems na evinonnenue: 4 MuH.

2. CocraBpTe OTpHUIIATEIHHOE MPEIJIOKEHUE, TTOCTABUB IJIarojl B CKOOKax B MPaBUIHLHOM
Bpemenu - Past Simple wu Past Continuous.

Tourists ... the museum yesterday because it was closed. (visit)

Omeem. Tourists didn't visit the museum yesterday because it was closed.

IIpumepnoe spems na gvinonnenue: 4 MUH.

3. 3aBepummnTe TpeATOKEHHSI, HCIIOIB3YsI TIaroj B CKOOKax B MPaBHIILHOM BpeMeHH - Pre-
sent Simple, Past Simple unu Future Simple. Bece npensioxenus SBISIFOTCS yTBEPIUTESILHBIMU.

A) Next Thursday Charlie ... to London. (go)

B) My brother usually ... early. (get up)

B) They ... very tired yesterday. (be)

I') I ... coffee every morning. (drink)

JI) | ... to him a week ago. (speak)
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Omeem. Will go, gets up, were, drink, spoke.

Ilpumepnoe epems na vinonnenue: 4 MuH.

4. BcraBbTe BCIIOMOTaTeIbHBIN TJIaroji B OTpUIATCIIbHBIX )41 BOIIPOCHUTCIIBHBIX
MMPEATOKECHUAX.

A) Lily ... go to the cinema last week. She stayed at home.

b) What time ... you usually go to bed?

B) My mother ... go to work next Saturday. Saturday is her day off.

I')... you watch the news last night?

JT) Nick ... know Jack. They haven't met before.

Omeem: A. didn't,h. do, B will not, 7. did, /. doesn't

Ilpumepnoe epems Ha vinonnenue: 4 MuH.

5. TlocraBbTe rnaroa B ckoOKkax B IpaBHIbHOM BpeMenu — Present Perfect uinu Past Per-
fect.

A) Mary and John are such a lovely couple. I ... always ... them. (like)

B) My aunt is in poor health. She ... in hospital since Monday.(be)

B) Parents ... to their children before the party, so they behaved quite well.(talk)

Omsem: A. have always liked; 5. has been, B. had talked,

Ilpumepnoe 6pems na 8vinonrnenue: 4 MUH.

6. IlocraBbTe riaros B CKOOKax B HY)KHYIO (hOpMy.

A) If we don't hurry, we ......... late (be).
b) If Tom hadn't been so tired, he......... (help) you.
B) If I had a yacht, I......... often......... (go) sailing.

Omesem: A. will be, 5. would have helped, B. would often go

IlpumepHoe 6pems na 8vinonrneHue: 4 MUH.

7. 3anomHuTe mpoOesbl OTHUM U3 CIOB — Opat, CECTPhI, MO, €CTh, YUUTECh.

Hello, ... name is Victor. And what ... your name?

I study at a Theological Seminary. And where do you ...?

| have a sister and a .... Do you have any ... or brothers?

Omeem: my, is, study, brother, sisters

Ilpumepnoe 6pems Ha 8vinonneHue: 4 MUH.

8. 3amomHure MMPOITYCKU OOAHUM U3 CJIOB — '€, CECTpa, Bame, 6paTB}I, M.

Hello, my ... is Mark. And what’s ... name?

| study at a Theological Seminary. And ... do you study?

I have a ... and a brother. Do you have any sisters or ...?

Omeem: name, your, where, sister, brothers

Ilpumepnoe 6pems Ha 8vinonrneHue: 4 MUH.

9. CocraBbTe MpEAJIOKCHUA C TJIaroJlaMHu-uCKIFOUYCHUAMMU. IlomuauTE 0 Pa3HBIX CiIydadax
UX yHoTpeOaeHusl.

A) Oh, this chicken ... nice. (smell)

b) I can't meet with you tomorrow. I ... my lawyer in the morning. (see)

B) "What is this noise?" "My neighbours ... a party". (have)

Omsem: A. smells, 5. am seeing, B. are having

Ilpumepnoe epems Ha vlnoanenue: 4 Mun.

10. ITepeBeaute mMpemIOKEHUE U3 MIPSIMOI pedr B KOCBEHHYIO.

He said, "I went to the city centre yesterday."

Omeem: He said he had gone to the city centre the day before

IlpumepHoe 6pems na evinonnenue: 4 MUH.

11. 3apaiiTe BOmpoc K CIIOBOCOYETAHUIO.

Dave was sleeping on the couch when somebody knocked at the door.

Omeem: What was Dave doing when somebody knocked at the door?

prwepﬁoe 6pEMA HA 6bINOJIHEHUE. 4 mumn.

12. Tlepeeaute mpeIOKEHUE U3 MIPSIMOI pedr B KOCBEHHYIO.

Kristy asked me, "Do you want to stay here?"

Omsem: Kristy asked me whether | wanted to stay there
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Ilpumepnoe 6pems na évinonrnenue: 4 MUH.

13. HanummTe OTBET K BOIPOCY, UCIIOIB3Ysl HH(POPMAIHIO B CKOOKaX.
Have you spoken to the plumber about the problem? (yes)

Omeem. Yes, | have spoken to the plumber about the problem.
Ilpumepnoe épems na 6vinonrnenue: 4 MUH.

4 O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH, IPUMEHsIeMbIe IIPH OCBOCHUM M CUMIINHBI
(Mmomyuis)

OO6pa3zoBaTenbHasi TEXHOJIOTHS (TEXHOJOTHUS B cepe oOpa3oBaHUs) — 3TO COBOKYITHOCTh
HAyyHO U [PaKTUYECKM OOOCHOBAaHHBIX METOJOB M HHCTPYMEHTOB JUISl  JIOCTH)KEHUS
3allJIJaHUPOBAHHBIX  pe3yabTaTOB B obOiactu  oOpa3zoBanus. [IpuMeHeHHEe  KOHKPETHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTUH B Y4eOHOM TIpolecce Ompeiensercss crenuukon ydeOHou
JEeSTeNIbHOCTH, €€ MH(POPMAIMOHHO-PECYPCHOW OCHOBBI M BUJOB yueOHOW paboThl. Peanuzanus
KOMIIETEHTHOCTHOIO U JIMYHOCTHO-AESTEIbHOCTHOIO MOJAX0Ja B 00pa30BaHUU NPEIOJIAraeT
NPUMEHEHUE AKTUBHBIX W HUHTEPAKTUBHBIX (QOpM OO0y4deHHS, TaKMX KaK pa300p KOHKPETHBIX
CUTyallMid, KOJUJICKTUBHAS MBICIUTENbHAS JESITEeIbHOCTh, IUCKYCCHH, paboTa Haa MPOECKTaMU
Hay4HO-UCCIIEI0OBATENbCKOr0 Xxapakrepa u T.1. [Ipu 3TOoM mpennoureHne oTnaércs TEXHOJIOTHUSM,
CO3/AIOIIUM JTUJAKTUYECKHE U IICHXOJOTMYECKHE YCIOBUA, MOOYXKJIarolue ¢ 00y4aroIluxcs K
AKTUBHOCTH, MPOSBIECHUIO TBOPYECKOIO, HCCIEAOBATEIbCKOrO IMOAXO0Ja B Ipolecce yuyeObl, U
TEXHOJIOTHSM, MO3BOJISIOIIMM HE TOJBKO MOJKPEIUIATh TEOPETHUUECKUE 3HAHUS NMPAKTHKOW, HO U
npHOOpEeTaTh UX, NOTPYKAasiCh B MPOPECCUOHANBHYIO ACSITENbHOCTD.

B xome wusywyenuss aucuuiuiMHbl VHOCTpaHHBIM $3BIK MpeAroaraeTcsi HpPUMEHEHUE
CIIEYIOIUX 00pa30BaTEeIbHBIX TEXHOIOTH:

1.TpanuunoHHble 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJOTUHM OPUEHTHPYIOTCSI HAa OpraHU3alUio
00pa30BaTeNbHOTO MpoIecca, MPEANOIarally0 NPsIMYyI0 TPAHCISALUI0 3HAHUN OT MperoaaBaTess
K oOyuaromemycst (IIPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE OOBSICHUTEIbHO-WILIFOCTPATUBHBIX METOIOB
oOyueHust). YdeOHast JeATETbHOCTh OOY4YaloLIerocs HOCUT B TaKUX YCIOBHAX, KaK IPaBUIIO,
PENpPONYKTUBHBIN XapakTep.

2. VH}opManmoHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJOTMM — OpPraHU3alus
00pa30BaTeNbHOTO MpOIIEcca, OCHOBAHHASI HA MPUMEHEHUU CIIELHaIN3UPOBAHHBIX MPOrPaMMHBIX
Cpell ¥ TEXHUYECKUX CPeJCTB paboThl ¢ MHpOpMaLKEH.

3. TexHomorus KOMMYHHKATHBHOTO OOy4YeHHs — HampaBieHa Ha (OPMHPOBAHUE
KOMMYHHKAaTUBHOH KOMIIETEHTHOCTH OOYYalOUIMXCAd W MpeanojaraeT axkTHUBHOE BHEJIpEHUE
JUAJIOTOBBIX (OpM 3aHATUH, MOAPa3yMEBAIOIIMX KaK KOMMYHHUKALMIO MEXIy OOydaromemcss H
npernojiaBaTeseM, Tak 1 KOMMYHHUKAIUIO 00yJaroIuXxcs MexX 1y COOOH.

4. TexHonorusi pa3BUTHS KPUTHYECKOTO MBILIUIEHUS — OpPUEHTHUPOBAaHA Ha pa3BUTHE
HABBIKOB aHAJIN3a M KPUTHUYECKOIO MBIIUIEHUS, JAEMOHCTPALlMU Pa3jIMYHBbIX IO3ULUNH U TOYEK
3peHusi, (QOPMHUPOBAHUE HABBIKOB OLIEHKH aJbTEPHATHUBHBIX BApUAHTOB B  YCIOBHSX
HEOIPEAEIEHHOCTH.

5. TexHONOrus TECTUPOBAHUS UCIOIB3YETCS U KOHTPOJIS YPOBHS YCBOCHUS JIEKCUUECKHX,
rpaMMaTHYecKUX 3HaHUI Ha OnpeeNéHHOM dTare 00yuyeHHs UM Ha IPOMEXYTOYHON aTTeCTal|H.
Kpome Toro, oHa mo3BoJIsIeT NPENOIaBaTENIO BEIIBUTh U CUCTEMATU3UPOBATh aCeKThl, Tpedyrolue
JIOTIOJTHUTEILHOM MPOpPabOTKH.

KommiekcHoe  ucnonp3oBaHMe B y4eOHOM  Tpollecce  BCEX  BBIIIEHa3BaHHBIX
00pa30BaTEeNbHBIX TEXHOJIOTMHA CTUMYIUPYIOT JHMYHOCTHYIO, HHTEJUIEKTYaJbHYIO aKTUBHOCTH,
crocoOCTBYIOT (POPMUPOBAHHUIO KOMIIETEHIIUN, B TONH CTENEHH, B KOTOPOW OHH (POPMHUPYIOTCS B
IIPOLIECCE OCBOEHMSI IAaHHOTO Kypca.

5 IlepeuyeHb y4eOHOM JUTEPATYPhl, HHPOPMANMOHHBIX PECYyPCOB H TEXHOJIOTHil

OcHoBHas JiuTEpaTypa

1. Jlemuna, JI.A. IIpodeccronanbHbli aHTTIMICKUN A3bIK 7151 TEOJIOTOB : yueO. mocoOue Juis
OakanaBpuata Teosoruu /JI.A. [lemuna, T.A. Xenomapoa, M.B. MuxaiinoBa, E.A. CraBurikas,
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J.A. ®ypcosa. — YueOHoe uznanue /Pekomennosano k myonukaruu UC PITL UC P22-123-0548. —
Mocksa: OOrmieriepkoBHas acmupaHTypa W JOKTOpaHTypa uM. cBB. Kupumia u Medoaus:
[To3nanme, 2022. — 208 c.

2. Mépdu, P. Grammar in use intermediate. [ paMmaTiiKka B HCTIOJIb30BaHUM TIPOMEKYTOU-
Has /P.(R) Mépdu (Murphy), W.R. Cmonzep (Smalzer), J. Uamn (Chapple). — yuebHoe nznanue Ha
aHri. s13., 4-e u3nanue. — Komopumk (Cambridge): Kemopumxkckuii ya-1, 2018. — 374 ¢. — (English
Grammar in Use).

JonoJHUTe/IbHAA JTUTEPATYypa

3. AxanoBa, M.I'. Aurmiickuii s3biK: ydeObHoe mocooue /M.I'. AxanoBa; moja pen. E.E.
JebepneeBoii. — Taranpor: TaraHporckuii rocy1apCTBEHHbIN M1€JarOrMYECKUN HHCTUTYT UMEHHU A.
I1. Yexona, 2012. — 156 c.: tabn. — Pexum gocrtyma: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.
ru/index.php?page=book&id=614511. — bubmnuorp.: c. 144.

4. bapcykora, E.B. English through Gospel Parables=AHrimiiCKuii S3bIK CKBO3b MPU3MY
EBanrensckux nputd: yueOnuk /E.B. bapcykoBa; Capanckas nyxoBHasi cemuHapus CapaHCKOW U
MopnoBckoii enapxuu Pycckolt npaBocinaBHOH LepkBu. — MockBa: Jlupekr-Menua, 2022. — 668 c.
— Pexxum noctyna: mo noamnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=683375. —
bubnuorp. B kH.

5. bacoBa, O.B. AHrnuiickuil s3bIK 7151 aCIUPAHTOB M COMCKATEJIel €CTECTBEHHO-HAYUYHbIX
cnenuanpHocTeil: yuebHoe mocobue /O.B. bacoBa, O.C. opxen. — Owmck: Owmckuii
rocynapctBeHHbii yHuBepcuteT um. ®.M. Jlocroesckoro (OmIY), 2019. — 138 c. — Pexum
nocryma: o nmoanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=613822.

6. AHTIIO-pycCcKHil cioBapbh 115 ThICSY CIIOB C TpaMMaTHYECKHM MPWIOKCHHEM U
coBpeMeHnHo Tpanckpunuueit /B.K. Miomnep. — Mocksa: Ctanaapt, 2020. — 720 c.

7. Nonuna, A.A. Aarnumiickas rpammaTuka: Teopust u npaktuka /A.A. Nonnna, A.C. Caa-
ksH; pea. B.A. JIsBoB. — 5-¢ u3n. — Mocksa: Atipuc-Ilpecc, 2005. — 448 c. — (Jomamrawmii
peneTuTop).

8. Hogelfmmii  aHrio-pycckuii W pyccko-aHriuickuil  cimoBaps: 120000 cinoB  u
cioBocodeTanuii B 0benx dactax /B.K. Miomtep. — Mocksa: Jlom CiaBstackoit kaurn, 2015. — 768
c.

9. CoBpeMeHHBII aHTJIO-PYCCKUH ¥ PYCCKO-aHTJIMHCKUN CIIOBaph C TPaMMaTHUYECKUM
cipaBoyHUKOM /cocT. JI.A. Pomanos. — 30 TbIc. cnoB. — PoctoB-Ha-/{ony: BAPO-IIPECC, 2009. —
512 c.

10. TuxoHnos, A.A. I'paMMaTHKa aHIJIMHCKOTO S3BIKA: MPOCTO U JAOCTYITHO: y4eOHOE MOCo-
oue /A.A. TuxonoB. — Mocksa: ®JIMHTA, 2019. — 240 c.: Tabn. — Pexxum goctyna: 1mo moJmnmcke.
— URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611203

HNuTepHeT-pecypebl, B TOM 4YHcje COBpeMeHHbIe NnpodeccnoHalbHble 0a3bl JaHHBIX H
HHGoOpMaNMOHHBbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMBbI

DJ1eKTPOHHO-0UbIMoTeuHbIe cucTeMbl (IBC):

11. BBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAWH» - URL: https: www.
biblio-club. ru

Pecypcsi cBoOOgHOTrO 1OCTYNA:

12. Tlopran «English Language Study for Russian Orthodox Learners» //URL:
http://www.englishforrussianorthodox.com

13. TMopran «Orthodox Church in America» //URL.: http://oca.org

14. Tloptan «Orthodox England» //URL: http://orthodoxengland.org.uk/ hp.php

15. TIpaBocnaBHBI XPUCTHAHCKUN PYCCKO-aHTIIMICKHUI ClloBaph mepeBogunka /Coct. M.
Makapos, M. Bonosuu, K. 3opkuii (anextponnas Bepcus) //Tlopran «A30yka Beper» URL: http:
Ilazbyka.ru/spravochniki/pravoslavnyi_hristianskii_russko_angliiskii_slovar_perevodchika_01.sht
ml

16. King James Bible (o¢urmansuas smexkrponnas Bepeus) // URL: http:// www. Kingja-
mesbibleonline.org
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6 MeToguveckne yKazaHus AJsi 00y4arOIIMXCS 0 OCBOCHUI0 TMCUMILINHBI (MO1YJIs1)

BaxuelmmmM ycaoBueM mporiecca 00y4eHus SBISIETCS MOCTETIEHHOE YBEIHMUEHHE YIeIbHOTO
BECa CaMOCTOSITENbHOM paboThl (MHAMBHUAYAJIbHOM, MPYNIOBOM, KOJIEKTUBHOM). OHa OCYIIECTB-
JSIeTCsL TI0J] PYKOBOJCTBOM IIPENOJaBaTelii M MPOTEKaeT B (GoOpMe IeTOBOrO B3aUMOJCHCTBUS:
oOyJaromuiicss oJy4yaeT HEMOCPEICTBEHHBIE YKa3aHUs, PEKOMEHJAMU 10 OpraHU3aluu CamocC-
TOSTEIBHON NEATETBbHOCTH, a TPEIOAABATENb BBIMOIHACT (YHKIUIO MOHUTOPHUHTA Yepe3 Y4erT,
KOHTPOJIb U KOPPEKIHUIO OMNOOYHBIX JeicTBui. Coaep:kaHue caMOCTOSITENbHOM paboThl 00yuaro-
IIMXCSI UMEET OBYeAMHbIN xapakrep. C OTHOW CTOPOHBI — 3TO COBOKYITHOCTh y4eOHBIX M MpPaK-
TUYECKUX 3aJaHH, KOTOPBIE TOJKEH BBIIOJHUTH CTYACHT B Iporecce o0ydenus. C apyroit — sto
dbopMa AesaTenbHOCTH 00YYaroIIerocs MO BHIIOJHEHUIO COOTBETCTBYIOIIETO Y4EeOHOrO TeopeTHye-
CKOT'0 WJIM IPAKTHUYECKOI0 3aaHUsl.

CBoe BHelIHee BBIPAXKEHHUE COACPKAHUE CAMOCTOSITENIbHOM paboThl 00y4YaIOUIMXCs HAXOIUT
BO BCEX OPraHM3alMOHHBIX (hopMax yuyeOHON BHEayAUTOPHOW NESATEIBHOCTH B XOJE CaMOCTOSI-
TEJIBHOTO BBIMOJHEHUS PA3IMYHbIX 3aAaHuil. OYHKIIMOHATBLHOE MPEIHAa3HAUYEHUE CAMOCTOSITEIILHOM
paboThl OOydYarOUIMXCS B MPOLECCe NPAKTUYECKUX 3aHATHHA IO OBJAJCHUIO CIEUUAIBHBIMU
3HAHUSAMHU 3aKJII0YACTCd B CaAMOCTOSTENIbHOM MPOYTEHHH, MPOCMOTPE, MPOCTYIINBAHUU, HAOIIO-
JICHUHM, KOHCIEKTUPOBAHMUHU, OCMBICIEHUH, 3allOMUHAHUU M BOCIPOU3BEACHUU ONPEICIICHHOM
uHpopmanuu. Llens W muaHupoOBaHUWE CaMOCTOSATENBHONW pabOThl oOyuarolemMycs OINpeaenseTcs
npenoaaBaTesieM.

CobcTBeHHO camocTosiTeNlbHas paboTa O00ydyaroluXcsl BBIIOJHAETCS B YAOOHBIC Ui HHUX
Yachl M TPEACTABISETCS NPENoJaBaTeNto s npoBepku. [lanHbIl Qopmar mpemycMmarpuBaet
MOBBILICHHE CAMOCTOSTEIHLHOCTH O0YYAIOINXCsl, MHAWBUIYaTU3allMI0 KOHCYIbTAIIUI U KOHTPOJIS.

OOyJarommMes TpeJIararoTcsl Clieayromue (HOopMbl CaMOCTOSTEIIEHON pPabOTHI: camoc-
TOsITeNIbHAsL JOMalIHsAs paboTa; BHEAyJUTOpPHOE dYTeHHEe; paboTa ¢ UCHOJIb30BAaHUEM HHTEpPHET-
TEXHOJIOTUH; WHIMBHIyaJbHAas W TPYNIOBas TBOpYECKas padoTa; BBHIOJHEHHWE 3aaHUN TI0
MPONJICHHBIM IPAMMATUYECKUM T€MaM C UCIOJIB30BaHUEM CIIPABOYHOU JTUTEPATYyphl; MUCHbMEHHbII
nepeBol THPOpMauH Mpo(hecCHOHAIBHOTO XapaKTepa ¢ aHTIMICKOTO S3bIKa HA PYCCKUM.

Taxxkxe B pamMkax KOHTPOJIUPYEMOW CAMOCTOATENIbHOM paboThl 0O0ydYarommecs MOTYT
BBITNOJHATH OJJHO U3 CIEIYIOIMIMX 3aJaHHi:

- (poneTnueckue, rpaMMaTHYECKHE U JIEKCUIECKHIE YIPAKHEHHUS,

- COUMHEHHUE 10 MPETIOKEHHON TEME;

- DKCTEHCUBHOE ay/IMpOBaHHUE;

- YTEHHE 3a/IaHHOT0 TEKCTa U OTBETHI Ha BOIIPOCHI K HEMY;

- MUCbMEHHBIH MepeBO/I WK Mepecka3 IPOYUTAHHOTO.

YCTHBI WM MHUCHbMEHHBIM OTYET O MPOJIETaHHOW 3a CEMECTp CaMOCTOSITEIHHOW pabore
BXOJIUT B YKCJIO TpeOoBaHMil pu crade nuddepeHImpoBaHHOTO 3aUeTa.

[enu U3510)KEHHBIX METOIMYECKUX YKa3aHUN 00y4arolMMUCS CIIETYIOIIUE:

1. ®opMupoBaHUEe YMEHUS JTOTUYHO U apTYMEHTHUPOBAHO U3JIaraTh BHIBOBI MOCIE U3YUEHUS
TOW WJIM UHOW TEMbI WJIM MIEPHOJIA.

2. [IpuBUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITENILHOM pabOTHI C TIpeIaraeMoii JTUTepaTypOu.

B mporiecce n3yuenus AMCHUIUIMHBI TMPEIIONaraloTcsl pa3indnbie Gopmbl paboTel 00y4aro-
HIMXCS U TPeroiaBareis: JISKIIMH, CEMUHAPCKHUE 3aHSTHS, TPOUTCHUE U OOCYXKICHHE BaXKHBIX JI0-
KYMEHTOB, HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIX C TEMOW 3aHSTHSA, OOCYXIEHHE TUCKYCCHOHHBIX BOII-
pPOCOB.

ITo xypcy «MHOCTpaHHBIN SA3bIK» y4eOHON MPOrpaMMOil MpeayCMOTPEHbI JIEKIUN U CEeMHU-
Hapckue 3aHsATHs. [IpoBeleHHE MOCIETHUX HE TOJIBKO TMO3BOJISIET BBIBUTH CTENEHb YCBOCHUS
00y4JaroMMUCS MOJIydaeMbIX 3HaHHWM, HO U CHOCOOCTBYET YIIIyOJIEHHOMY W3YYEHHIO UMHU TEM,
3aTPOHYTHIX MPEMOIaBaTEIEeM B JICKIUSIX.

st Toro 4ToOBI JMaHHas 3amada ObLla pealn3oBaHa B TOJIHOTE, OT OOydYaromierocs Tp-
OyeTcsi )KMBOE M aKTUBHOE ydacTHE BO BCEX BUAaX y4eOHOI paboTel. Bo Bpems NEKIIMOHHBIX
3aHATUN, KOTOpbIE MPHU3BAaHBl OCBETUTH OOIIME TEOPETUYECKHE BOIPOCHI JHUCHUUIUIMHBI, 00ydaro-
HIUMCSI PEKOMEHJIYeTCSI BECTH KPATKU KOHCIIEKT, B KOTOPOM HEOOXOJMMO OTpakaTh KIFOYEBBIC
aCTIeKTHI JUCIUIUIMHBL. Bo BpeMsi caMOCTOATENbHOIN pabOThl KOHCTIEKT PEKOMEHIYETCSI TIPOYUTATH,
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pyU HEOOXOJAMMOCTU UCIPABUTh M JIOMOJHUTH, 00paIlasch 3a pa3pelieHueM TPYIHBIX HIU HE JI0
KOHIIAa MOHATBIX BOIIPOCOB K MaTepHajgaM y4eOHOI 0o oCoOMsI U JONOTHUTENBHOM JIUTEPATYPHI.

[Ipu MOAroTOBKE K CEMMHAPCKUM 3aHATHAM HEOOXOIUMO TOOPOCOBECTHO BBITIOIHSTD 3a/1a-
HUs npenogasarend. Yuras HeoOXoAuMbIE A MOATOTOBKU K CEMUHApPY TEKCThI, MOJIE3HO (PUKCH-
poBaTh I ce0sl coiepIKaIuecs: B HIX OCHOBHBIE MBICTH MJIM COCTABJIATh KPATKUM TNIaH-KOHCIIEKT,
YTO HO3BOJMUT BO BPEMsl CEMHHAPCKOIO 3aHATUS OBICTPO BOCHPOM3BECTH B MAaMATH IPOYUTAHHBINA
MaTepual.

N3zyuenne kypca «VHOCTpaHHBIA S3BIK» CHOCOOCTBYET CO3HATEJIBHOMY M CaMOCTOSTEIb-
HOMY OBJIQJICHUIO HOBBIMH 3HAHMSMH, MX 3aKPEIUICHUIO, PACIIUPEHUI0 M YIIyOJICHUIO, MOBBI-
IICHUIO KAa4eCTBa UX YCBOCHHS; BBIPAOOTKE CaMOCTOATEIBHOTO TBOPYECKOT'O MBIIUIICHHS, TOAT0-
TOBKE K caM000pa30BaTebHOW M HAy4HO-HUCCIIEJOBATENIbCKOM paboTe, a TakkKe K IMPOXOKICHUIO
IPAKTHKU.

IIpu caMocCTOATENBHOM IMOArOTOBKE OOYYarOIIMXCSI K CEMHUHAPCKOMY 3aHATHUIO PEKOMEH-
JyeTcs CIEAYIOMasl IOCIeI0BATEIbHOCTh paOOThI: 03HAKOMIIEHHE C PEKOMEHAYEMOH JIMTEpaTypoil,
COCTaBJICHUE KOHCIIEKTOB, IOJ0OP JAOMOJHUTENIBHBIX MaTe€pHajoB € MHCIOJIb30BAHUEM HEPUO-
JUYECKOM, DJIEKTPOHHOM JIUTEpaTypbl M COCTaBICHHE KPATKUX 3aMETOK, M3yYEHUE KOHCIIEKTOB
JIEKIUH.

[IpakTueck K KaXXOMY CEMHHApCKOMY 3aHSATHUIO IIPEIyCMAaTPUBAETCS BBIIOJIHEHUE
o0yyaromuMucs y4eOHO-UCCIeI0BaTEIbCKUX 3alaHuil. BbImonHAs 3TH 3amaHus, oOydarommiics
JOJIKEH:

1 3y4uTh COOTBETCTBYIOLIYIO JTUTEPATYPY;

2 Bplaenuth Kpyr BOIPOCOB, BXOJAILIUX B JaHHYIO MTPOOIeMy;

3 OroOpaTh KOHKPETHBIM (pakTUUECKUI MaTepuai U TEOPETUUECKUE MOJIOKEHHS 110 JaHHOM
npobieme;

4 BbICTYNHTb C COOOIIEHUEM HA CEMUHAPCKOM 3aHSTUH.

3amaHust AN CaMOCTOATENBHON pPabOThl MOAOMPAIOTCS B COOTBETCTBUH C PEIIACMBIMH
3ala4aMHu:

- CaMOCTOATENbHOE IPHOOpPETEHNE 3HAHUI IpeAIoIaraeT YTeHne TeKCTa yueOHnKa, paboTa
CO CcIyXeOHbIMU KHUTaMH, C IEPBOMCTOYHUKAMH, O3HAKOMJIEHHE C HOPMATUBHOM JOKyMEHTalHueH,
uccienoBarenabckas padoTa u T.1.;

- caMocCTosiTeNbHass paboTa MO 3aKPEIUIEHUI0 M CUCTeMAaTH3allMi MOJYYEHHBIX 3HAHUHU -
paboTy ¢ KOHCHEKTaMHU JIEKIUM, JOMOJHUTENbHONW JMTEpaTypod, MOJArOTOBKY COOOIIEHUH,
JIOKJIa/I0B, BHICTYIUIEHHE HAa CEeMUHape, KOH()EepEeHLUu U T.1.;

- camocTosiTeNbHass paboTa 1Mo (OPMUPOBAHUIO NMPAKTHMUECKHUX HABBIKOB MPEIOJIAraet
COCTaBJICHHE OTYETOB IO TIPAKTUKE; COCTaBlIeHHE Oubnuorpaguu; ymeHHe MOJIb30BaThCA
MH(OPMaLlMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOW CUCTEMOM U T.JI.

B ocBoeHMM AMCUMIUIMHBI WHBAJIUAAMU M JIMIAMH C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH
310pOBbs  OOJbIIOE 3HAYEHHE HMEET WHIUBUAYyalbHas yueOHass palboTa (KOHCYJIbTAlUM) —
JIOTIOJTHUTEIbHOE pa3bsiCHEHNE YUeOHOro Marepuaa.

WnnuBuayanbHble  KOHCYJIbTAllMM 1O  MPEAMETY  SIBISIIOTCS  BaXXHBIM  (PaKkToOpoM,
CHOCOOCTBYIOUIMM HWHAWBUAYAIN3alUU OOYYEHUS M YCTAHOBJICHMIO BOCIMTATENBHOI'O KOHTAKTa
MEXIy TMpenojaBareileM M OOYyYaloIMMCS HWHBAJIWAOM WJIH JIMIOM C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10POBbSI.

7 MaTtepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecnevyeHue mo Aucuunjianae (MoayJio)

3aHATHS POBOAITCS B yUeOHOW ayJUTOpPWU, OCHAICHHOW MPE3CHTAIIMOHHONW TeXHUKOW. B
ayUTOPUU UMEETCs] CTaHIApTHHI Habop ydeOHOW Mebenu, KOMIBIOTEp, IAEMOHCTPAIMOHHOE
000pyI0BaHNE: NUHTEPAKTHBHAS JJOCKA; TPOCKTOP M MarHUTHO-MapKEepHasl I0CKa.

Jns  caMoCTOSITENbHONH — paboThl  OOyYaromMXCs  MPEIyCMOTPEHBl  MOMEIICHHUS,
YKOMITJIEKTOBAHHBIC CIEIUATU3UPOBAHHON MEOENIbI0, OCHAIEHHBIE KOMIBIOTEPHONH TEXHHUKON C
BO3MOXXHOCTBIO TOJKIIOUeHHUSI K ceTu «HTepHeT» M obecredeHueM JOCTyma B AJICKTPOHHYIO
uH(popMallMOHHO-00pa3oBarenpHyl0 cpeay CeMmuHapuu, a TakXke JOCTYyH K CKaHepy,
KOIIMPOBAJIBHOMY anmapaTry U IpUHTEPY.
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Jns uHGOPMAIMOHHO-PECYPCHOTO 00€CleUeHus] IUCIHIUIMHBI HUMEETCsS CTaHIapTHBIN
KOMILIEKT JIMIICH3HOHHOTO porpaMmHuoro obecrieucrus it MS Office.
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